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No 8 DE MM. DESTEXHE ET BROTCHI Nr. 8 VAN DE HEREN DESTEXHE EN BROTCHI

(Sous-amendement à l'amendement no 1 de M. Vankrunkelsven) (Subamendement op amendement nr. 1 van de heer Vankrunkelsven)

Art. 6 Art. 6

Remplacer l'article proposé par ce qui suit : Het voorgestelde artikel vervangen als volgt :

« Sans préjudice des dispositions de l'article 13 de
la loi du ...., chaque conseil provincial est composé :

«Onverminderd de bepalingen van artikel 13 van
de wet van ... is elke provinciale raad samengesteld
uit :

— au moins 12 médecins élus directement; — minstens twaalf rechtstreeks verkozen artsen;

— deux juristes. » — twee juristen. »

Justification Verantwoording

Dans son avis du 15 janvier 2005, le Conseil national a souligné
que, pour prendre une décision, les collèges disciplinaires devaient
disposer d'un nombre suffisant de membres.

In zijn advies van 15 januari 2005 benadrukt de Nationale Raad
dat de tuchtcolleges over voldoende leden moeten beschikken om
een beslissing te nemen.

Pour le moment, les conseils provinciaux se composent d'au
moins douze membres et il est couramment fait appel aux
membres suppléants pour atteindre le quorum requis.

Momenteel bestaan de provinciale raden uit ten minste twaalf
leden en wordt er vaak een beroep gedaan op de plaatsvervan-
gende leden om het vereiste quorum te bereiken.
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Dans la mesure où les auteurs du présent amendement ont suivi
la suggestion du Conseil national dans le cadre de la loi portant
création d'un Conseil supérieur de déontologie, à savoir modifier
l'article 13 de cette loi pour prévoir au moins 12 élus directs,
praticiens professionnels de la catégorie concernée visée à
l'article 4, paragraphe premier, 2o à 8o, les auteurs déposent ici
un amendement allant dans le même sens.

Aangezien de indieners van dit amendement het advies hebben
gevolgd van de Nationale Raad in het raam van de wet tot
oprichting van een Hoge Raad voor Deontologie, namelijk het
wijzigen van artikel 13 van deze wet om te voorzien in minstens
twaalf rechtstreeks verkozen beoefenaars van de betrokken
categorie zoals bedoeld in artikel 4, § 1, 2o tot 8o, dienen zij een
amendement in dezelfde zin in.

No 9 DE MM. DESTEXHE ET BROTCHI Nr. 9 VAN DE HEREN DESTEXHE EN BROTCHI

(Sous-amendement à l'amendement no 1 de M. Vankrunkelsven) (Subamendement op amendement nr. 1 van de heer Vankrunkelsven)

Art. 9 Art. 9

À l'article 9, supprimer les mots « et en tenant
compte des moyens financiers que la collectivité met à
la disposition du secteur des soins de santé ».

In artikel 9, de woorden « en hierbij rekening
houdend met de financiële middelen die de gemeen-
schap ter beschikking stelt van de gezondheidszorg »
doen vervallen.

Justification Verantwoording

II n'appartient pas au Conseil national d'élaborer les règles de
déontologie en tenant compte des moyens financiers que la
collectivité met à la disposition du secteur des soins de santé. Il est
impératif de distinguer la déontologie médicale des budgets
disponibles pour soigner les patients.

Het komt de Nationale Raad niet toe bij het vaststellen van
regels van deontologie rekening te houden met de financiële
middelen die de gemeenschap ter beschikking stelt van de
gezondheidszorg. De medische deontologie moet absoluut ge-
scheiden blijven van de beschikbare budgetten om patiënten te
verzorgen.

En quoi la disposition de moyens influence-t-elle la manière
dont un praticien doit s'occuper de son malade ?

Waarin zou de beschikbaarheid van middelen de manier bepalen
waarop een beoefenaar de patiënt moet behandelen ?

Il existe des soins de haute qualité pour lesquels la collectivité
ne met pas de moyen à disposition ou pas suffisamment.

Er bestaan vormen van kwalitatieve gezondheidszorg waarvoor
de gemeenschap geen of onvoldoende middelen ter beschikking
stelt.

No 10 DE MM. DESTEXHE ET BROTCHI Nr. 10 VAN DE HEREN DESTEXHE EN
BROTCHI

(Sous-amendement à l'amendement no 1 de M. Vankrunkelsven) (Subamendement op amendement nr. 1 van de heer Vankrunkelsven)

Art. 10 Art. 10

À l'article 10, paragraphe § ler, alinéa a), rem-
placer le mot « directement » par les mots « par les
membres des conseils provinciaux ».

In artikel 10, § 1, a), het woord « rechtstreeks »
vervangen door de woorden « door de leden van de
provinciale raden ».

Justification Verantwoording

Dans son avis du 15 janvier 2005, le Conseil national avait déjà
souligné les risques liés à l'élection directe des membres des
conseils d'appel et des conseils nationaux par les praticiens
professionnels d'une catégorie. En effet, la probabilité est grande
en ce cas que les personnes élues pour ces mandats soient
majoritairement des praticiens professionnels constamment à la
une de la presse médicale. Leur notoriété ne va pas nécessairement
de pair avec des connaissances ou un intérêt pour la déontologie.

In zijn advies van 15 januari 2005 had de Nationale Raad reeds
gewezen op de risico's die verbonden zijn aan de rechtstreekse
verkiezing van de leden van de raden van beroep en van de
nationale raden door beroepsbeoefenaars van een categorie. De
kans is dan immers groot dat in de eerste plaats beroepsbeoefe-
naars met grote naambekendheid in de medische pers verkozen
worden. Hun naambekendheid gaat echter niet noodzakelijk
samen met kennis en interesse voor deontologie.

Ainsi, le Conseil national propose de faire élire les membres des
conseils nationaux par les membres directement élus des conseils
provinciaux.

De Nationale Raad stelt dan ook voor om de leden van de
nationale raden te laten verkiezen door de rechtstreeks verkozen
leden van de provinciale raden.
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Ce mode d'élection offre plus de garanties de connaissance et
d'intérêt pour la déontologie que des élections directes par les
praticiens d'une catégorie. En outre, l'on ne peut dire d'élections
par paliers qu'elles ne sont pas démocratiques.

Dit biedt betere waarborgen inzake kennis van en interesse voor
de deontologie dan rechtstreekse verkiezingen door de beoefenaars
van een categorie. Bovendien kan men niet zeggen dat traps-
gewijze verkiezingen ondemocratisch zijn.

Les auteurs du présent amendement partagent cet avis. De indieners van dit amendement zijn dezelfde mening toege-
daan.

No 11 DE MM. DESTEXHE ET BROTCHI Nr. 11 VAN DE HEREN DESTEXHE EN
BROTCHI

(Sous-amendement à l'amendement no 1 de M. Vankrunkelsven) (Subamendement op amendement nr. 1 van de heer Vankrunkelsven)

Art. 10 Art. 10

À l'article 10, paragraphe premier, remplacer les
d) et e) par ce qui suit :

In artikel 10, § 1, de leden d) en e) vervangen als
volgt :

« d) deux membres, nommés par le Roi, parmi les
médecins présentés à parts égales par le ministre qui a
les Affaires sociales dans ses attributions et le ministre
qui a la Santé dans ses attributions sur des listes de
quatre candidats ».

« d) twee door de Koning benoemde leden, onder
de artsen die door de minister die bevoegd is voor
Sociale Zaken en de minister die bevoegd is voor
Volksgezondheid, in gelijk aantal zijn voorgedragen
op lijsten van vier kandidaten ».

Justification Verantwoording

Le présent amendement vise à remplacer, au niveau de la
composition du Conseil national de l'Ordre des médecins, les
membres ayant une expertise en questions éthiques et en droits du
patient par deux membres nommés par le Roi parmi les médecins.

Dit amendement strekt ertoe om in de samenstelling van de
Nationale Raad van de Orde de leden met ervaring inzake ethische
kwesties en patiëntenrechten te vervangen door twee leden die
door de Koning onder de artsen benoemd worden.

La présence de deux spécialistes en problèmes éthiques ainsi
qu'en droits des patients ne semble pas opportune, ces membres ne
faisant pas partie de la catégorie professionnelle concernée.

De aanwezigheid van deskundigen in ethische problemen en
patiëntenrechten lijkt hier niet wenselijk, aangezien zij niet
behoren tot de betrokken beroepscategorie.

Néanmoins, dans un souci de transparence et d'ouverture des
Ordres à la société, le présent amendement remplace ces membres
par deux médecins qui seront nommés par le Roi.

Met het oog op de transparantie van de Orden en hun openheid
ten aanzien van de samenleving, vervangt dit amendement
niettemin deze twee leden door leden die door de Koning
benoemd worden.

Alain DESTEXHE.
Jacques BROTCHI.

66403 - I.P.M.
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